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24. Memiliki Pikiran yang Adil Tidak Egois,  

Pikiran Tanpa Halangan Tiada Hambatan 

 

Kita harus mencapai pencerahan kebijaksanaan 

Tathagata – ru lai. Apakah yang dimaksud kebijaksanaan 

Tathagata? Seperti yang lalu, yang paling awal, sesuatu 

yang memang ada, dinamakan “ru lai”. “Mencapai 

pencerahan”, yakni sesuatu yang memang ada pada diri 

kita, kebijaksanaan yang memang sesungguhnya ada, 

adalah sifat Kebuddhaan dan pikiran (hati) Buddha. 

Apakah kalian memiliki kebijaksanaan? Oleh karena itu, 

Master mengatakan kepada kalian, sifat diri tidak berubah. 

Apakah yang dimaksud dengan “sifat diri tidak berubah”? 

Dengan kata lain, sifat dasar kita sendiri selamanya tidak 

berubah. Saya adalah orang yang baik hati, saya adalah 

orang yang memiliki hati nurani; saya ini bukan orang yang 

suka membicarakan kejelekan orang lain, maka saya harus 

mempertahankannya (sifat ini); saya ini bukan orang yang 
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suka memarahi orang lain, saya juga harus 

mempertahankannya; saya ini tidak suka mencuri barang 

milik orang lain, saya akan mempertahankannya; saya ini 

orang yang suka melakukan kebajikan, saya akan terus 

melakukannya – inilah yang dimaksud dengan sifat dasar 

yang tidak berubah. Ketika masih kecil, kita semua pernah 

mengalaminya: baru saja melakukan satu kebaikan, lalu di 

pinggir kita ada satu teman yang menyindir, “Aduh, hebat 

sekali, kamu mau jadi teladan ya”, setelah itu kamu 

langsung tidak mau melakukan kebaikan lagi. Oleh karena 

itu, pada banyak anak perempuan di grup pemuda-pemudi, 

saya berpesan, jangan menyindir orang lain, jangan suka 

menyerang orang lain (dengan ucapan), karena ini akan 

menyakiti potensi kesadaran dirimu sendiri dan orang lain. 

Satu sindiran yang kamu ucapkan dengan tidak sengaja, 

pasti akan melukai potensi kesadaranmu. Seperti kalian ini, 

ada sebagian orang tidak tahan uji. Master menunjuknya 

sebagai penanggung jawab, namun dia sendiri sering 
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merasa dirinya tidak pantas, tidak percaya diri, jika 

menghadapi sedikit masalah, segera “Aduh, saya bukan 

pimpinan, saya bukan penanggung jawab”, jika ada orang 

yang mengkritiknya, dia akan berkata “Aduh, bukan saya 

bukan saya... saya tidak mau tahu ah...”, “Yang ini saya 

tidak tahu ...”, orang seperti ini termasuk orang yang tidak 

percaya diri, oleh karena itu sifat dasarnya juga tidak stabil. 

Tentu saja, dia tidak akan menyakiti orang lain, namun 

sesungguhnya dia yang melukai dirinya sendiri, dia telah 

menyakiti dirinya sendiri.  Jika dalam membabarkan Ajaran 

Buddha Dharma, Master sama seperti kalian, tidak mau 

menyinggung orang lain, dalam setiap hal selalu “tidak, 

tidak ....”, mana mungkin Master bisa membabarkan 

Dharma sampai hari ini? Sampai hari ini, saya bersikap dan 

berperilaku benar, tidak menolak memikul tanggung jawab. 

Jika hari ini kamu tidak berani membawa murid-murid 

pergi menyebarkan Dharma, tidak berani berbicara di 

hadapan orang-orang, begitu melihat orang lain segera 
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bersembunyi, tidak berani menegakkan kepala, mata juga 

tidak berani melihat, maka sesungguhnya kamu sedang 

mencampakkan kepercayaan dirimu, melepaskan Ajaran 

Buddha Dharma, dengan begitu kamu sudah menciptakan 

jarak dengan orang lain. Apabila dirimu sendiri tidak 

percaya diri, maka kamu harus memperbaikinya, 

bertahanlah, bukankah semuanya akan berlalu? Seumur 

hidup sampai saat ini, Master sering mengintrospeksi diri: 

berapa banyak kesalahan yang telah saya lakukan? Saya 

sangat menyesal, sewaktu muda, kesadaran saya belum 

sepenuhnya terbuka, sekarang saya baru tahu, dari mana 

saya dulu berasal, dan apa tujuan saya datang ke dunia ini. 

Saya juga sering berpikir, sulit sekali untuk membuka 

kesadaran spiritual seseorang, akan tetapi saya harus 

memerangi iblis di hati saya, harus berjuang mengatasi 

kesulitan, apapun yang terjadi, saya harus tetap bertahan 

untuk menolong semua makhluk.   
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Sifat alami tidak berubah, bukan berarti meminta 

kamu untuk tidak berbicara. Ada banyak orang yang 

mengatakan, jika ingin “sifat diri tidak berubah”, maka 

saya tidak akan berbicara lagi, dengan begitu hati saya 

tidak akan tergerak. Juga bukan berarti tidak melakukan 

apapun, namun meminta kalian untuk senantiasa memiliki 

pemikiran yang baik. Dengan kata lain, setiap hari 

memperlakukan orang lain dengan pemikiran baik. Setiap 

hari berpikir, apa yang seharusnya bisa saya lakukan untuk 

orang lain, setiap hari memikirkan apa saja hal-hal yang 

masih belum saya kerjakan dengan baik, setiap hari 

berpikir apakah saya seharusnya bersikap lebih baik 

terhadap orang lain. Pikirkan putramu, suamimu, atau 

istrimu ... sudah berapa banyak kesalahan yang telah saya 

lakukan? Apakah saya masih mau terus begini, membawa 

perasaan bersalah, kebencian, dan kerisauan seumur hidup 

ini sampai akhir hayat? Ada banyak orang yang seumur 

hidupnya masih melakukan banyak hal-hal kotor, dan hal-
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hal ini akan menjadi penyebab dia menjelang ajalnya tidak 

bisa meninggal dengan tenang bahkan menderita sampai 

mati. Karena tunggu sampai saat seseorang menjelang 

ajalnya, dia akan mengingat kembali semua kejadian-

kejadian yang dilaluinya, dan pada saat itu dia akan 

menjadi sangat baik hati, karena dia tahu, dia sudah mau 

pergi. Pada saat itu, dia akan menderita dan membenci 

dirinya sendiri: “Mengapa saya melakukan hal-hal sampah 

seperti ini?” Sesungguhnya sekarang, kalian semua sudah 

menjadi “tong sampah”. Tahukah kalian, ada berapa 

banyak sampah di dalam pikiranmu? Semuanya harus 

dibersihkan!  

 

Harus berperilaku bersih, yakni perilaku dan sikap 

harus bersih – baik. Harus memiliki sifat diri yang tenang 

dan teguh, tidak tergoyahkan. Harus memiliki batin yang 

bebas – yakni apa yang sekarang kalian pikirkan dalam hati, 

maka kalian bisa melakukannya, itu berarti memiliki batin 
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yang bebas. Jika sekarang kalian memikirkan sesuatu 

namun kalian tidak bisa melakukannya, berarti batin kalian 

tidak bebas. Misalnya, begitu kamu terpikirkan orang ini, 

“Aduh, menyebalkan sekali, masih menelepon saya.” 

Dalam hatimu mulai merasa tidak bebas dan nyaman. 

Kamu berpikir sedang hari raya, susah payah bisa merasa 

senang sedikit dan bisa santai beberapa hari, namun 

begitu terpikirkan: “Aduh, anak ini mengapa 

temperamennya buruk sekali? Sebenarnya ingin 

mengajaknya pergi main, namun kalau sifatnya seperti ini 

tidak akan mungkin bisa bersama-sama dengan orang lain.” 

Ya sudah, kerisauan kembali datang. Sebentar terpikirkan 

menantu, sebentar lagi terpikirkan anak, kapan kamu bisa 

menyelesaikan kerisauan-kerisauan ini? Kapan pikiranmu 

bisa bersih? Oleh karena itu, batin harus bisa bebas. Pikiran 

bagaikan air yang mengalir dengan bebas. Pikiran harus 

tiada hambatan dan halangan, baru bisa disebut sebagai 
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pikiran tenang tiada halangan. Pikiran kalian tidak boleh 

ada hambatan dan halangan. 

 

Kita harus meneladani Bodhisattva, bukan berarti 

kalian tidak boleh memiliki pemikiran, melainkan harus 

memiliki pemikiran, yakni dalam pikiranmu harus memiliki 

banyak pemikiran. Apabila Bodhisattva dalam hati tidak 

memikirkan semua makhluk, bagaimana mungkin turun ke 

dunia menolong orang-orang? Jika dalam pikiran 

Bodhisattva tidak memikirkan makhluk-makhluk yang 

menderita, tidak berpikir untuk menyelamatkan semua 

makhluk, bagaimana mungkin Bodhisattva bisa menjadi 

Bodhisattva? Pemikiran pasti harus ada, namun ini adalah 

pemikiran yang tak terbatas, karena ini adalah pemikiran 

yang tiada halangan dan tanpa hambatan. Dengan kata 

lain, pemikiran yang muncul pada Bodhisattva tidak akan 

menyakiti siapapun. Bodhisattva hanya memikirkan semua 

makhluk, ingin membantu semua makhluk, ini adalah 
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pemikiran Bodhisattva. Jika hari ini saya ingin menolong 

kamu terbebas dari lautan penderitaan, saya tidak 

menginginkan balasan apapun, saya tidak memiliki 

pemikiran apapun yang menginginkan bantuanmu, maka 

kamu ini baru bisa maju, ini baru adalah pemikiran 

Bodhisattva. Mengapa disebut tak terbatas? Karena luas 

dan tak terbatas adalah welas asih. Welas asih adalah 

Maha Welas Asih, sedangkan Maha Welas Asih sangatlah 

luas. Pemikiran yang memiliki halangan akan membuat 

pikiranmu menjadi sangat sempit. Hari ini saya 

membantunya mengerjakan suatu hal, tetapi saya tidak 

tahu apakah lain kali dia juga akan membantu saya 

melakukan suatu hal? Ketika setelah kamu melakukan hal 

ini, maka hatimu akan terasa sangat sedih. Dulu ada 

banyak orang yang begitu. Anaknya di rumah sangat 

banyak, saat orang lain mengundangnya menghadiri pesta 

pernikahan, dia tidak merasa takut. “Orang lain beranak 

tunggal, saya hanya memberi satu angpao – amplop 
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merah. Sedangkan saya memiliki empat anak, nantinya 

saya bisa mengundangmu empat kali, kamu harus 

memberi saya empat angpao.” Ini namanya pemikiran 

yang picik. Kalian sendiri coba pikirkan baik-baik, apakah 

dulu kalian memiliki pemikiran seperti ini? Ini bukannya 

Master tegas. Apakah ada “sampah” di hati kalian? 

Begitu banyak sampah mengapa masih tidak mau 

dibersihkan? Misalnya setiap Sabtu malam ada berapa 

banyak orang yang tidak membina diri baik-baik, akan 

berpikir “Saya hari ini datang membawa satu macam 

sayur, namun berapa banyak sayur yang bisa saya makan?” 

Ini namanya pemikiran yang picik. Kalian orang dari grup 

muda-mudi apakah pernah berpikir untuk membantu 

orang lain? Apakah kalian pernah berpikir menggunakan 

uang sendiri untuk membelikan makanan untuk orang lain? 

Sepanjang hari memakan makanan orang lain merasa 

senang. Sesungguhnya, saat otak kalian berpikir untuk 

makan makanan orang lain, berpikir untuk mengambil 
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keuntungan dari orang lain, berarti ada “kebocoran” 

dalam pikiranmu, maka jasa kebajikanmu pun akan bocor. 

Jasa kebajikan tidak boleh memiliki kebocoran. 

 

Harus memiliki sebuah pikiran yang adil tidak egois, 

memiliki pikiran yang tanpa halangan dan tiada hambatan, 

harus mengembangkan bodhicitta. Tidak egois berarti mau 

membantu orang lain; adil berarti tidak memihak dan tidak 

berat sebelah; tiada halangan dan hambatan berarti tidak 

ada halangan, bisa melakukan apapun yang ingin 

dilakukan, tidak perlu berpikir, “Saya berbuat seperti ini 

terlalu egois, saya harus berbuat seperti itu”; memiliki 

bodhicitta berarti sepanjang hari harus terhubungkan 

dengan pikiran Bodhisattva. Inilah tiga pikiran yang Master 

bahas dengan kalian. Pikiran yang berwelas asih kepada 

semua makhluk adalah pikiran keempat. Pikiran yang 

sesungguhnya, adalah segala pemikiran dan niat yang 

muncul, seluruhnya adalah pikiran Bodhisattva. Apa yang 
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dimaksud dengan, “segala pemikiran dan niat yang 

muncul, seluruhnya adalah pikiran Bodhisattva?” Yakni 

memikirkan masalah apapun, semuanya menggunakan 

cara berpikir Bodhisattva, segala pemikiran yang muncul 

adalah pemikiran Bodhisattva, itu baru namanya segala 

pemikiran dan niat yang muncul adalah Bodhisattva. 

Seorang praktisi Buddhis harus memahami bagaimana 

bersikap dan berperilaku di dunia ini. Jika ingin 

mengetahui seorang praktisi Buddhis bagaimana menjadi 

orang yang baik di dunia ini, maka harus mengikuti aturan 

etika di dunia fana ini. Dengan kata lain, kita sebagai 

praktisi Buddhis hari ini memiliki kesadaran spiritual, kita 

datang ke dunia ini harus mengikuti etika dan moral dalam 

bersikap dan berperilaku sebagai manusia. Misalnya hari 

ini kamu adalah seorang manusia, berarti kamu harus 

memiliki sopan santun; hari ini kalian adalah manusia, 

maka harus membersihkan tempat tinggal kalian; hari ini 

kalian adalah manusia, maka harus bisa melayani orang 



白话佛法 – 5 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo 
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan 
 
 

BHFF 5-24 P. 13 - 47 
 

lain, menjaga anak, menjaga rumah tangga, menjaga 

teman; hari ini kalian adalah manusia, maka tidak boleh 

menyakiti orang lain, tidak boleh iri pada orang lain, tidak 

boleh memarahi orang lain, tidak boleh membenci... semua 

ini adalah prinsip moral etika. Apakah kalian bisa 

melaksanakannya? Karena kita harus mengumpulkan 

berkah pahala kebajikan sampai pada akhirnya baru bisa 

pergi ke Surga, karena semakin banyak berkah pahala yang 

terkumpul bisa berubah menjadi jasa kebajikan. Orang 

yang memiliki pahala kebajikan yang semakin besar 

sesungguhnya begitu membina pikirannya, maka ia bisa 

berubah menjadi jasa kebajikan, dia baru bisa pergi ke 

Surga. Sibuk sepanjang hidup, tahukah kalian tujuan akhir 

manusia? Bukankah membina diri untuk mencapai buah 

pembinaan yang benar? Sedangkan buah pembinaan yang 

benar ini bisa membuatmu pergi ke Alam Sukhavati, pergi 

ke Empat Alam Brahma, terbebas dari tumimbal lahir di 
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enam alam, pergi ke tingkat kesadaran spiritual yang 

tertinggi. 

  

Kita harus bisa menghilangkan belenggu enam nafsu 

keinginan duniawi, baru bisa mencapai buah kesucian yang 

sempurna. Karena nafsu keinginan akan berlapis-lapis 

membelenggu kamu, membuat dirimu tidak henti-

hentinya jatuh ke tengah perubahan-perubahan duniawi. 

Karena keletihan duniawi, penderitaan duniawi, kerisauan 

duniawi, sesungguhnya terbentuk karena tujuh perasaan 

dan enam nafsu keinginanmu. Oleh karena itu, asalkan 

kamu bisa mengendalikan belenggu enam nafsu 

keinginganmu sendiri, kamu baru bisa memperoleh buah 

kesucian yang sempurna. Harus bisa menghilangkan enam 

nafsu keinginan, setelah menghilangkannya, jiwamu baru 

bisa “tersembuhkan – pulih” sepenuhnya. Oleh karena 

itu, kamu harus menyembuhkan nafsu keinginan jiwamu 

secara total, kamu baru bisa sepenuhnya membuang 
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kerisauanmu, sepenuhnya terbebaskan dari tumimbal lahir 

di enam alam. Oleh karena itu, kedisiplinan diri semakin 

sempurna, maka pencapaianmu akan semakin tinggi, juga 

berarti buah kesucian pembinaan diri akan menjadi 

semakin tinggi. Tidak melanggar karma, tidak menciptakan 

karma, membina diri dengan jujur dan tulus. Kita para 

praktisi Buddhis harus bersungguh-sungguh dan tulus 

dalam membina diri. Sesungguhnya yang Master 

beritahukan kepada kalian tidak hanya ketulusan dalam 

ketulusan hati, namun dalam bersikap dan dalam 

mengerjakan apapun, selama masih hidup di dunia ini, kita 

harus memperlakukan orang lain dengan tulus. Oleh 

karena itu, Konfusius terus mengajarkan orang-orang, 

lebih baik dikhianati orang lain, namun jangan sampai saya 

yang mengkhianati orang lain. Kamu boleh 

memperlakukan saya dengan buruk, kamu boleh 

membohongi saya, memarahi, atau memukul saya, akan 

tetapi saya tidak boleh membohongi kamu, saya tidak 
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boleh melakukan apapun yang tidak baik terhadapmu. Ini 

yang dinamakan, “lebih baik dikhianati orang lain, namun 

jangan sampai saya yang mengkhianati orang lain”. 

 

Master beritahu kalian, kita harus bisa menunjukkan 

kebaikan dari karakter asli sendiri. Apa yang dimaksud 

dengan “menunjukkan kebaikan dari karakter asli 

sendiri”? karena setiap orang memiliki sifat dasar yang 

baik di hatinya. Misalnya, kita tahu apa yang benar dan apa 

yang salah, ini adalah kebaikan dari sifat dasar. 

Menghadapi orang lain, kita harus bisa menunjukkan 

kebaikan dari sifat dasar ini. Contoh sederhana: jika pada 

tubuhmu ada giok yang bagus, emerald yang indah, giok 

putih, batu akik... semuanya tersembunyi pada tubuhmu 

sendiri. Saat kamu menunjukkannya kepada orang lain, 

kamu akan menunjukkan hal yang terbaik dari dirimu 

kepada orang lain. Orang lain akan berkata: “Wah! Kamu 

punya benda-benda seperti ini? Kamu hebat sekali!” 
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Dengan kata lain, orang yang satu berhubungan dengan 

orang yang lain, kita harus menunjukkan sisi yang terbaik 

dari diri sendiri kepada orang lain, sedangkan sisi ini 

adalah hati nuranimu. Sisi ini adalah saya tidak pernah 

menyakiti orang lain, saya tidak pernah memarahi orang 

lain, saya tidak pernah memukul orang lain, saya tidak 

pernah mencuri, saya tidak pernah merampas, saya tidak 

berbohong, saya tidak minum minuman keras... semua ini 

adalah sisi kebaikan hati seseorang. Sekarang, saya ingin 

kalian bisa menerima hal-hal ini. Dengan kata lain, ketika 

kamu pergi ke rumah orang lain untuk menghadiri pesta 

atau perayaan Natal, kamu tidak boleh menunjukkan sisi 

diri sendiri yang kotor kepada orang lain. Misalnya, baru 

pulang kerja di mana sekujur tubuh bau keringat, 

mengenakan pakaian kusut dan tidak bagus, wajah 

berantakan, harus mandi dengan bersih, berpakaian rapi, 

tunjukkan sisi yang terbaik kepada orang lain, sedangkan 
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sisi yang terbaik ini adalah sifat dasar dirimu, hati 

nuranimu 

  

Oleh karena itu, Master beritahu kalian, karena kamu 

menunjukkan “kilauan” – kebaikan dari sifat dasarmu, 

maka kamu bisa melihat rupa awal yang sesungguhnya. 

Karena kamu menunjukkan sisi bersih dari dirimu kepada 

orang lain, maka sesungguhnya kamu akan mendapatkan 

satu sisi yang bersih. Contoh sederhana: kamu bersiap 

pergi ke rumah orang lain untuk mengikuti pesta, kamu 

berdandan dengan bersih, berpakaian rapi, sebenarnya 

kamu pergi demi dia, namun dari cermin kamu bisa 

melihat dirimu sendiri, “Aduh, ternyata saya begitu bersih, 

saya juga sangat cantik. Hari ini baju yang saya kenakan ini 

sangat indah.” Bukankah pada saat yang sama kamu 

mendapatkan rupamu yang semula? Karena saat kamu 

membantu orang lain, kamu adalah Bodhisattva, maka 

kamu bisa merasakan kalau “Saya adalah Bodhisattva”. 
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Jika kamu tidak melakukan apa yang dilakukan Bodhisattva, 

kamu tidak membantu orang lain, bagaimana mungkin 

kamu bisa merasakan kalau dirimu sendiri adalah 

Bodhisattva? Hari ini saat kamu memarahi orang lain, 

apakah terpikir kalau kamu adalah Bodhisattva? Hari ini 

saat kamu memarahi orang lain, maka kamu adalah 

seorang berandal, orang picik, yang tidak tahu malu, orang 

yang keji kejam, orang yang jahat. Sesederhana itu saja. 

Oleh karena itu, Master memberitahu kalian harus bisa 

memahami pikiran dan menemukan sifat dasar, kalimat ini 

selalu saya katakan setiap kali memberikan wejangan 

kepada kalian. Harus bisa memahami pikiran sendiri, 

memahami apa yang dilakukan diri sendiri, ini berarti 

sudah tersadarkan. Memahami pikiran dan menemukan 

sifat dasar sendiri adalah tersadarkan. Bisa melihat hati 

nurani sendiri dan melakukan segala sesuatunya dengan 

jelas dan bersih, ini yang disebut dengan memahami 

pikiran dan menemukan sifat dasar. 
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Memperluas jalinan jodoh baik. Karena jika kamu bisa 

memperluas jalinan jodoh baik, maka kamu akan bisa 

mengikis dosa karma buruk. Banyak orang di Dong Fang 

Tai tidak mau menerima telepon, takut bisa mengundang 

sedikit dosa karma buruk pada dirinya sendiri. 

Sesungguhnya, apa yang kamu dapatkan dengan apa yang 

kamu berikan (pengorbananmu) tidak bisa sebanding. 

Contoh sederhana: hari ini Master menyelamatkan begitu 

banyak makhluk hidup, apakah saya akan menanggung 

karma mereka? Saya akan turut menanggung sedikit. 

Menurut kamu, lebih banyak yang Master dapatkan atau 

yang Master kehilangan? Memangnya Master demi diri 

sendiri, takut saat menyelamatkan orang lain, karena takut 

dosa karma buruk sebagian orang datang ke tubuh saya 

sendiri, jadi saya tidak menyelamatkan mereka? Lalu apa 

yang bisa saya dapatkan? Meskipun saya tidak kehilangan 

10%, namun saya akan kehilangan 90% nya. Hari ini saya 

menolong orang lain, maka saya akan memperoleh 90%, 
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dan kehilangan 10%. Coba kalian pikirkan, mana yang 

lebih baik? Oleh karena itu, banyak orang yang tidak mau 

menerima telepon, tidak mau membantu orang lain, tidak 

mau memperkenalkan Dharma kepada orang lain, karena 

takut dosa karma buruk orang lain mendatangi diri sendiri, 

takut mengundang arwah asing, maka pada saat yang 

sama, kamu akan kehilangan jasa kebajikan. Ada orang 

yang sering berkata, “Aduh, arwah asing ini, arwah asing 

itu ...” Kamu harus ingat, saat dirimu sedang berperang 

melawan iblis, saat kamu sedang membantu orang lain, 

ketahuilah ada Naga Langit dan Pelindung Dharma, serta 

Bodhisattva yang memberkatimu. Pada saat itu berapa 

banyak yang kamu dapatkan? Walaupun orang jahat ini 

bisa memukulmu, tetapi kamu yang benar, pada akhirnya 

saat kamu mengalahkannya, tahukah apa yang akan kamu 

dapatkan? Jika menggunakan istilah masa kini, kamu akan 

mendapatkan pujian dari atasan, mendapatkan bonus, 

mendapatkan karangan bunga dari semua orang. Namun 
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jika kamu tidak menolong orang lain, kamu takut kepada 

orang jahat ini, kamu takut saat kamu melawannya bisa 

dipukul orang jahat, maka kamu akan kehilangan 

kesempatan ini untuk menolong orang lain, dan kamu 

selamanya tidak akan bisa naik jabatan menjadi kader, atau 

dalam istilah sekarang adalah menjadi pimpinan. Jika 

demikian, berapa banyak kehilanganmu? Kenaikan jabatan, 

kenaikan gaji, pemberian rumah dinas dan lain-lain, 

semuanya tidak ada lagi. Apakah ada yang bicara lebih 

jelas selain yang Master katakan? Apakah kalian masih 

tidak paham? Harus melakukannya! Meskipun ternoda 

dengan sedikit dosa karma buruk, tetap harus 

melakukannya. Karena ketika kamu terkotori dengan dosa 

karma buruk, lalu kamu memohon kepada Guan Shi Yin Pu 

Sa, Guan Shi Yin Pu Sa akan memberkati orang-orang yang 

menyelamatkan semua makhluk. Karena tindakanmu 

adalah tindakan Bodhisattva, maka Guan Shi Yin Pu Sa 

pasti akan menolongmu. Jika kamu adalah orang yang 
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egois dan mementingkan keuntungan sendiri, tidak pernah 

mau menolong orang lain, maka meskipun kamu 

memohon kepada Bodhisattva, Bodhisattva juga tidak 

akan menolongmu, karena kamu tidak memiliki jasa 

kebajikan. Jika menggunakan istilah masa kini, tidak boleh 

karena tersedak lalu tidak makan. Memangnya karena 

kamu takut tersedak lalu tidak mau makan nasi? Seorang 

praktisi Buddhis mana boleh tidak menolong makhluk 

hidup? Lalu bagaimana bisa mempelajari semangat ajaran 

Mahayana? Mana ada dokter yang memeriksa orang lain 

tidak tertular penyakitnya? Sewaktu menolong orang lain 

mana mungkin tidak ada pengorbanan? 

 

Master akan melanjutkan pembahasan, pembinaan 

perilaku dan pikiran adalah suatu proses jangka panjang 

dengan kesulitan besar, namun adalah hal-hal yang sangat 

bersyukur. Karena saat pembinaanmu sudah mencapai 

suatu tingkat kesadaran spiritual tertentu, kamu akan 
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memperoleh berkat kekuatan dari Bodhisattva. Biksu Tang 

melalui 81 kesulitan untuk mengambil Kitab Suci ke India, 

jika dia menyerah di tengah jalan, menurutmu, apakah dia 

bisa menjadi Buddha? Coba kalian pikirkan, Guan Shi Yin 

Pu Sa mengapa tidak membantu Biksu Tang secara 

langsung pergi ke India mengambil Kitab Suci? Mengapa 

dia harus mengalami begitu banyak kesulitan? Mengapa 

Guan Shi Yin Pu Sa tidak membuat Biksu Tang tidak 

mengalami kesulitan apapun? Karena ini sudah pasti, 

semua ini yang sudah pasti harus diterimanya. Hanya yang 

mampu melalui kesulitan yang tersulit, baru bisa menjadi 

orang yang hebat. Apakah yang disebut sebagai “orang 

yang hebat” – orang di atas orang lain? Apa yang ada di 

atas orang? Itu adalah Langit – Surga, yaitu penghuni 

Surga, berarti kesadaran spiritualmu sudah tidak lagi 

berada di dunia ini, berdasarkan tingkat kesadaran spiritual 

Buddha dan Bodhisattva, berarti dia adalah Bodhisattva. Di 



白话佛法 – 5 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo 
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan 
 
 

BHFF 5-24 P. 25 - 47 
 

Surga adalah Dewa, Langit di luar Surga adalah 

Bodhisattva. 

  

Kalian harus ingat: menekuni Dharma dan membina 

pikiran adalah proses jangka panjang yang sulit sekali, 

harus bisa mengendalikan keegoisan diri sendiri, harus bisa 

mengendalikan kekurangan sendiri, harus bisa bersabar 

dan tekun memajukan diri, harus bisa mengintrospeksi diri 

sendiri, harus bisa menyesali dan bertobat atas kesalahan 

sendiri, harus bisa berwelas asih. Orang seperti ini baru 

bisa menjadi “orang di atas orang – orang hebat” di 

dunia ini, sesungguhnya adalah menjadi orang suci yang 

kesadaran spiritualnya sudah melampaui manusia biasa. 
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 、 放
fàng

 弃
qì

 佛
fó

 法
fǎ

 ，你
nǐ

 就
jiù

 

和
hé

 大
dà

 家
jiā

 有
yǒu

 隔
gé

 阂
hé

 了
le

。如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 自
zì

 己
jǐ

 本
běn

 身
shēn

 没
méi

 有
yǒu

 信
xìn

 心
xīn

 ，

你
nǐ

 就
jiù

 好
hǎo

 好
hǎo

 痛
tòng

 改
gǎi

 一
yí

 下
xià

 ， 咬
yǎo

 咬
yǎo

 牙
yá

 不
bú

 就
jiù

 过
guò

 来
lái

 了
le

 ？师
shī

 父
fu

 

一
yì

 生
shēng

 到
dào

 现
xiàn

 在
zài

 我
wǒ

 也
yě

 经
jīng

 常
cháng

 反
fǎn

 省
xǐng

 自
zì

 己
jǐ

 ：我
wǒ

 做
zuò

 错
cuò

 了
le
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多
duō

 少
shǎo

？我
wǒ

 很
hěn

 后
hòu

 悔
huǐ

 我
wǒ

 青
qīng

 年
nián

 时
shí

 还
hái

 没
méi

 有
yǒu

 完
wán

 全
quán

 开
kāi

 悟
wù

 ，

现
xiàn

 在
zài

 才
cái

 知
zhī

 道
dào

 我
wǒ

 过
guò

 去
qù

 是
shì

 什
shén

 么
me

 地
dì

 方
fang

 来
lái

 的
de

 ，知
zhī

 道
dào

 我
wǒ

 

来
lái

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 目
mù

 的
dì

 。我
wǒ

 也
yě

 经
jīng

 常
cháng

 在
zài

 想
xiǎng

 啊
a

 ，度
dù

 人
rén

 很
hěn

 累
lèi

 ，

但
dàn

 要
yào

 跟
gēn

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 心
xīn

 魔
mó

 做
zuò

 斗
dòu

 争
zhēng

， 要
yào

 克
kè

 服
fú

 困
kùn

 难
nan

，无
wú

 

论
lùn

 如
rú

 何
hé

 要
yào

 咬
yǎo

 咬
yǎo

 牙
yá

 救
jiù

 度
dù

 众
zhòng

 生
shēng

。    

  

自
zì

 性
xìng

 不
bú

 动
dòng

 不
bú

 是
shì

 单
dān

 纯
chún

 叫
jiào

 你
nǐ

 不
bù

 说
shuō

 话
huà

。 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 

说
shuō

 自
zì

 性
xìng

 不
bú

 动
dòng

 那
nà

 我
wǒ

 就
jiù

 不
bù

 讲
jiǎng

 话
huà

 了
le

，我
wǒ

 的
de

 心
xīn

 就
jiù

 不
bú

 动
dòng

 

了
le

。也
yě

 不
bú

 是
shì

 说
shuō

 没
méi

 有
yǒu

 行
xíng

 为
wéi

，而
ér

 是
shì

 让
ràng

 你
nǐ

 日
rì

 出
chū

 善
shàn

 意
yì

 。

就
jiù

 是
shì

 每
měi

 天
tiān

 都
dōu

 要
yào

 有
yǒu

 善
shàn

 意
yì

 对
duì

 人
rén

 家
jiā

 。 每
měi

 一
yì

 天
tiān

 都
dōu

 想
xiǎng

 

想
xiǎng

 我
wǒ

 应
yīng

 该
gāi

 为
wèi

 人
rén

 家
jiā

 做
zuò

 点
diǎn

 什
shén

 么
me

 ， 每
měi

 一
yì

 天
tiān

 都
dōu

 想
xiǎng

 

想
xiǎng

 我
wǒ

 做
zuò

 了
le

 哪
nǎ

 些
xiē

 不
bù

 足
zú

 的
de

 事
shì

 情
qing

， 每
měi

 一
yì

 天
tiān

 都
dōu

 想
xiǎng

 想
xiǎng

 

我
wǒ

 是
shì

 不
bu

 是
shì

 应
yīng

 该
gāi

 好
hǎo

 好
hǎo

 地
de

 对
duì

 人
rén

 家
jiā

 。 想
xiǎng

 想
xiǎng

 对
duì

 儿
ér

 子
zi

 、
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想
xiǎng

 想
xiǎng

 对
duì

 老
lǎo

 公
gōng

、 想
xiǎng

 想
xiǎng

 对
duì

 老
lǎo

 婆
po

 … … 我
wǒ

 到
dào

 底
dǐ

 做
zuò

 

错
cuò

 了
le

 多
duō

 少
shǎo

？ 难
nán

 道
dào

 我
wǒ

 还
hái

 是
shi

 要
yào

 这
zhè

 样
yàng

 带
dài

 着
zhe

 一
yì

 生
shēng

 的
de

 

惭
cán

 愧
kuì

 、一
yì

 生
shēng

 的
de

 怨
yuàn

 恨
hèn

、一
yì

 生
shēng

 的
de

 烦
fán

 恼
nǎo

 离
lí

 开
kāi

 人
rén

 间
jiān

 

吗
ma

 ？ 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 这
zhè

 辈
bèi

 子
zi

 还
hái

 在
zài

 做
zuò

 很
hěn

 多
duō

 肮
āng

 脏
zāng

 的
de

 事
shì

 情
qing

，

这
zhè

 些
xiē

 就
jiù

 是
shì

 让
ràng

 他
tā

 死
sǐ

 的
de

 时
shí

 候
hou

 不
bù

 能
néng

 瞑
míng

 目
mù

 而
ér

 且
qiě

 会
huì

 痛
tòng

 

苦
kǔ

 致
zhì

 死
sǐ

 的
de

 原
yuán

 因
yīn

 之
zhī

 一
yī

 。因
yīn

 为
wèi

 等
děng

 到
dào

 人
rén

 要
yào

 走
zǒu

 的
de

 时
shí

 候
hou

 

他
tā

 会
huì

 把
bǎ

 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 事
shì

 情
qing

 都
dōu

 回
huí

 忆
yì

 起
qǐ

 来
lái

 ，而
ér

 且
qiě

 他
tā

 会
huì

 非
fēi

 

常
cháng

 的
de

 善
shàn

 良
liáng

，因
yīn

 为
wèi

 他
tā

 明
míng

 白
bai

 要
yào

 走
zǒu

 了
le

。这
zhè

 个
ge

 时
shí

 候
hou

 他
tā

 

痛
tòng

苦
kǔ

 ，他
tā

 真
zhēn

 恨
hèn

 自
zì

 己
jǐ

 ： 为
wèi

 什
shén

 么
me

 我
wǒ

 要
yào

 做
zuò

 这
zhè

 些
xiē

 垃
lā

 圾
jī

 

的
de

 事
shì

 情
qing

？你
nǐ

 们
men

 现
xiàn

 在
zài

 每
měi

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 都
dōu

 已
yǐ

 经
jīng

 是
shì

 垃
lā

 圾
jī

 桶
tǒng

 

了
le

。你
nǐ

 们
men

 心
xīn

 中
zhōng

 装
zhuāng

 着
zhe

 多
duō

 少
shǎo

 垃
lā

 圾
jī

 你
nǐ

 们
men

 知
zhī

 道
dào

 吗
ma

 ？

必
bì

 须
xū

 要
yào

 清
qīng

 除
chu

 ！  
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要
yào

 干
gān

 净
jìng

 行
xíng

 为
wéi

，就
jiù

 是
shì

 行
xíng

 为
wéi

 一
yí

 定
dìng

 要
yào

 干
gān

 净
jìng

。要
yào

 自
zì

 

性
xìng

 清
qīng

 静
jìng

 不
bú

 动
dòng

 — — 坚
jiān

 决
jué

 不
bú

 动
dòng

。要
yào

 内
nèi

 心
xīn

 自
zì

 在
zài

 — — 

你
nǐ

 们
men

 现
xiàn

 在
zài

 心
xīn

 中
zhōng

 想
xiǎng

 什
shén

 么
me

 你
nǐ

 们
men

 就
jiù

 能
néng

 做
zuò

 什
shén

 么
me

 ，

这
zhè

 叫
jiào

 内
nèi

 心
xīn

 自
zì

 在
zài

 。你
nǐ

 们
men

 现
xiàn

 在
zài

 心
xīn

 中
zhōng

 想
xiǎng

 什
shén

 么
me

 你
nǐ

 们
men

 

做
zuò

 不
bù

 了
liǎo

 什
shén

 么
me

 ，就
jiù

 是
shì

 内
nèi

 心
xīn

 不
bú

 自
zì

 在
zài

 。比
bǐ

 方
fang

 说
shuō

 你
nǐ

 想
xiǎng

 

到
dào

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 ，“ 唉
āi

 呀
ya

 ， 真
zhēn

 讨
tǎo

 厌
yàn

， 还
hái

 要
yào

 给
gěi

 我
wǒ

 打
dǎ

 电
diàn

 

话
huà

。 ”你
nǐ

 心
xīn

 中
zhōng

 就
jiù

 开
kāi

 始
shǐ

 不
bú

 自
zì

 在
zài

 了
le

 。 想
xiǎng

 想
xiǎng

 过
guò

 节
jié

 了
le

，

好
hǎo

 不
bù

 容
róng

 易
yì

 开
kāi

 心
xīn

 一
yì

 点
diǎn

 可
kě

 以
yǐ

 放
fàng

 松
sōng

 几
jǐ

 天
tiān

 了
le

， 但
dàn

 是
shì

 一
yì

 

想
xiǎng

 到
dào

 ：“ 唉
āi

 呀
ya

， 这
zhè

 个
ge

 孩
hái

 子
zi

 的
de

 脾
pí

 气
qi

 怎
zěn

 么
me

 这
zhè

 么
me

 坏
huài

？

本
běn

 来
lái

 要
yào

 带
dài

 他
tā

 出
chū

 去
qù

 玩
wán

 玩
wan

， 但
dàn

 这
zhè

 个
ge

 脾
pí

 气
qi

 根
gēn

 本
běn

 没
méi

 有
yǒu

 

办
bàn

 法
fǎ

 和
hé

 一
yī

 家
jiā

 人
rén

 在
zài

 一
yì

 起
qǐ

 的
de

 。” 好
hǎo

 了
le

，烦
fán

 恼
nǎo

 又
yòu

 来
lái

 了
le

。一
yí

 

会
huìr

 儿 媳
xí

 妇
fu

 ，一
yí

 会
huìr

 儿 儿
ér

 子
zi

 ，你
nǐ

 什
shén

 么
me

 时
shí

 候
hou

 能
néng

 解
jiě

 决
jué

 这
zhè
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些
xiē

 烦
fán

 恼
nǎo

 呢
ne

 ？你
nǐ

 什
shén

 么
me

 时
shí

 候
hou

 心
xīn

 里
li

 能
néng

 干
gān

 净
jìng

 呢
ne

 ？ 所
suǒ

 以
yǐ

 

内
nèi

 心
xīn

 要
yào

 自
zì

 在
zài

 。心
xīn

 如
rú

 流
liú

 水
shuǐ

 常
cháng

 自
zì

 在
zài

 。心
xīn

 要
yào

 无
wú

 障
zhàng

 无
wú

 

碍
ài

 才
cái

 能
néng

 称
chēng

 得
de

 清
qīng

 静
jìng

 无
wú

 碍
ài

 。你
nǐ

 们
men

 的
de

 心
xīn

 要
yào

 没
méi

 有
yǒu

 

障
zhàng

 没
méi

 有
yǒu

 碍
ài

 。    

 

我
wǒ

 们
men

 要
yào

 学
xué

 习
xí

 菩
pú

 萨
sà

，不
bú

 是
shì

 说
shuō

 你
nǐ

 们
men

 不
bú

 要
yào

 有
yǒu

 心
xīn

 念
niàn

，

而
ér

 是
shì

 要
yào

 有
yǒu

 心
xīn

 念
niàn

，就
jiù

 是
shì

 心
xīn

 中
zhōng

 有
yǒu

 很
hěn

 多
duō

 的
de

 念
niàn

 头
tou

 。如
rú

 

果
guǒ

 菩
pú

 萨
sà

 心
xīn

 里
li

 不
bú

 是
shì

 念
niàn

 着
zhe

 众
zhòng

 生
shēng

， 怎
zěn

 么
me

 会
huì

 下
xià

 来
lái

 救
jiù

 

人
rén

 ？菩
pú

 萨
sà

 心
xīn

 中
zhōng

 如
rú

 果
guǒ

 没
méi

 有
yǒu

 念
niàn

 着
zhe

 劳
láo

 苦
kǔ

 大
dà

 众
zhòng

、救
jiù

 度
dù

 

众
zhòng

 生
shēng

，菩
pú

 萨
sà

 怎
zěn

 么
me

 会
huì

 成
chéng

 为
wéi

 菩
pú

 萨
sà

 ？心
xīn

 念
niàn

 一
yí

 定
dìng

 有
yǒu

，

但
dàn

 是
shì

 这
zhè

 是
shì

 无
wú

 边
biān

 无
wú

 际
jì

 的
de

 心
xīn

 念
niàn

，因
yīn

 为
wèi

 这
zhè

 是
shì

 无
wú

 障
zhàng

 无
wú

 

碍
ài

 的
de

 心
xīn

 念
niàn

。也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

，菩
pú

 萨
sà

 的
de

 心
xīn

 念
niàn

 出
chū

 来
lái

 是
shì

 没
méi

 有
yǒu

 

对
duì

 任
rèn

 何
hé

 人
rén

 构
gòu

 成
chéng

 伤
shāng

 害
hài

 的
de

 。菩
pú

 萨
sà

 只
zhǐ

 想
xiǎng

 到
dào

 众
zhòng
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生
shēng

， 要
yào

 帮
bāng

 助
zhù

 众
zhòng

 生
shēng

， 这
zhè

 是
shì

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 心
xīn

 念
niàn

。如
rú

 果
guǒ

 

我
wǒ

 今
jīn

 天
tiān

 想
xiǎng

 救
jiù

 你
nǐ

 出
chū

 苦
kǔ

 海
hǎi

 ，我
wǒ

 没
méi

 有
yǒu

 想
xiǎng

 要
yào

 得
dé

 到
dào

 任
rèn

 何
hé

 

回
huí

 报
bào

，我
wǒ

 没
méi

 有
yǒu

 任
rèn

 何
hé

 想
xiǎng

 让
ràng

 你
nǐ

 帮
bāng

 我
wǒ

 的
de

 意
yì

 念
niàn

，你
nǐ

 这
zhè

 

个
ge

 人
rén

 才
cái

 能
néng

 进
jìn

 步
bù

 ，才
cái

 是
shì

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 心
xīn

 念
niàn

。为
wèi

 什
shén

 么
me

 叫
jiào

 无
wú

 

边
biān

 无
wú

 际
jì

 ？因
yīn

 为
wèi

 广
guǎng

 大
dà

 无
wú

 边
biān

 就
jiù

 是
shì

 慈
cí

 悲
bēi

 。 慈
cí

 悲
bēi

 就
jiù

 是
shì

 大
dà

 

慈
cí

 大
dà

 悲
bēi

 ，大
dà

 慈
cí

 大
dà

 悲
bēi

 就
jiù

 是
shì

 广
guǎng

 大
dà

 。 有
yǒu

 障
zhàng

 碍
ài

 的
de

 念
niàn

 头
tou

 

就
jiù

 会
huì

 让
ràng

 你
nǐ

 的
de

 心
xīn

 变
biàn

 得
de

 非
fēi

 常
cháng

 的
de

 狭
xiá

 小
xiǎo

。今
jīn

 天
tiān

 我
wǒ

 帮
bāng

 他
tā

 

做
zuò

 一
yí

 件
jiàn

 事
shì

 情
qing

， 但
dàn

 我
wǒ

 不
bù

 知
zhī

 道
dào

 他
tā

 下
xià

 一
yí

 次
cì

 会
huì

 不
bu

 会
huì

 也
yě

 帮
bāng

 

我
wǒ

 做
zuò

 一
yí

 件
jiàn

 事
shì

 情
qing

？ 当
dāng

 你
nǐ

 这
zhè

 件
jiàn

 事
shì

 情
qing

 做
zuò

 出
chū

 去
qù

 之
zhī

 后
hòu

 你
nǐ

 

心
xīn

 里
li

 会
huì

 很
hěn

 难
nán

 过
guò

。 过
guò

 去
qù

 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 就
jiù

 是
shì

 这
zhè

 样
yàng

。自
zì

 己
jǐ

 家
jiā

 

里
li

 孩
hái

 子
zi

 多
duō

，人
rén

 家
jiā

 请
qǐng

 他
tā

 去
qù

 喝
hē

 喜
xǐ

 酒
jiǔ

 他
tā

 不
bú

 怕
pà

 。“ 别
bié

 人
rén

 家
jiā

 

里
li

 是
shì

 独
dú

 生
shēng

 子
zǐ

，我
wǒ

 送
sòng

 一
yí

 个
gè

 红
hóng

 包
bāo

 。我
wǒ

 家
jiā

 里
li

 有
yǒu

 四
sì

 个
gè
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孩
hái

 子
zi

，我
wǒ

 以
yǐ

 后
hòu

 可
kě

 以
yǐ

 请
qǐng

 你
nǐ

 来
lái

 四
sì

 次
cì

 ，你
nǐ

 要
yào

 送
sòng

 我
wǒ

 四
sì

 个
gè

 

红
hóng

 包
bāo

 。” 这
zhè

 种
zhǒng

 就
jiù

 叫
jiào

 心
xīn

 念
niàn

 狭
xiá

 小
xiǎo

。你
nǐ

 们
men

 自
zì

 己
jǐ

 好
hǎo

 

好
hǎo

 想
xiǎng

 想
xiǎng

 过
guò

 去
qù

 你
nǐ

 们
men

 有
yǒu

 没
méi

 有
yǒu

 这
zhè

 种
zhǒng

 想
xiǎng

 法
fǎ

 ？这
zhè

 不
bú

 

是
shì

 说
shuō

 师
shī

 父
fu

 严
yán

 格
gé

 。你
nǐ

 们
men

 心
xīn

 中
zhōng

 是
shì

 不
bu

 是
shì

 有
yǒu

 垃
lā

 圾
jī

 ？垃
lā

 圾
jī

 

这
zhè

 么
me

 多
duō

 还
huán

 不
bù

 清
qīng

 扫
sǎo

 啊
a

 ？比
bǐ

 如
rú

 每
měi

 星
xīng

 期
qī

 六
liù

 晚
wǎn

 上
shang

 来
lái

 

的
de

 人
rén

 有
yǒu

 多
duō

 少
shǎo

 人
rén

 修
xiū

 得
de

 不
bù

 好
hǎo

，“ 我
wǒ

 今
jīn

 天
tiān

 带
dài

 一
yì

 盘
pán

 菜
cài

 来
lái

 

我
wǒ

 能
néng

 吃
chī

 多
duō

 少
shǎo

 菜
cài

 ？”这
zhè

 就
jiù

 叫
jiào

 心
xīn

 念
niàn

 狭
xiá

 小
xiǎo

。你
nǐ

 们
men

 青
qīng

 

年
nián

 团
tuán

 的
de

 人
rén

 想
xiǎng

 到
dào

 帮
bāng

 助
zhù

 人
rén

 家
jiā

 了
le

 吗
ma

 ？你
nǐ

 们
men

 想
xiǎng

 到
dào

 

自
zì

 己
jǐ

 花
huā

 钱
qián

 给
gěi

 人
rén

 家
jiā

 买
mǎi

 点
diǎn

 东
dōng

 西
xī

 吃
chī

 吃
chī

 吗
ma

 ？ 整
zhěng

 天
tiān

 吃
chī

 

人
rén

 家
jiā

 的
de

 开
kāi

 心
xīn

 啊
a

 。实
shí

 际
jì

 上
shang

 你
nǐ

 脑
nǎo

 子
zi

 里
li

 想
xiǎng

 着
zhe

 吃
chī

 人
rén

 家
jiā

 

的
de

 东
dōng

 西
xi

 、 占
zhàn

 人
rén

 家
jiā

 的
de

 便
pián

 宜
yi

 ，你
nǐ

 心
xīn

 中
zhōng

 就
jiù

 有
yǒu

 漏
lòu

 ， 你
nǐ

 

的
de

 功
gōng

 德
dé

 就
jiù

 有
yǒu

 漏
lòu

 了
le

 。 功
gōng

 德
dé

 要
yào

 无
wú

 漏
lòu

 啊
a

 。    
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  要
yào

 拥
yōng

 有
yǒu

 一
yí

 个
gè

 公
gōng

 正
zhèng

 无
wú

 私
sī

 的
de

 心
xīn

 、无
wú

 障
zhàng

 无
wú

 碍
ài

 的
de

 

心
xīn

 、 要
yào

 发
fā

 菩
pú

 提
tí

 心
xīn

 的
de

 心
xīn

 。无
wú

 私
sī

 就
jiù

 是
shì

 要
yào

 帮
bāng

 助
zhù

 人
rén

 家
jiā

 ；

公
gōng

 正
zhèng

 就
jiù

 是
shì

 不
bù

 偏
piān

 不
bù

 倚
yǐ

 ；无
wú

 障
zhàng

 无
wú

 碍
ài

 就
jiù

 是
shì

 没
méi

 有
yǒu

 

障
zhàng

 碍
ài

 ， 想
xiǎng

什
shén

 么
me

 就
jiù

 做
zuò

 什
shén

 么
me

 ，不
bú

 必
bì

 再
zài

 想
xiǎng

“ 我
wǒ

 这
zhè

 

样
yàng

 做
zuò

 太
tài

 自
zì

 私
sī

 ，我
wǒ

 要
yào

 那
nà

 样
yàng

 做
zuò

 ”；发
fā

 菩
pú

 提
tí

 心
xīn

 就
jiù

 是
shì

 

整
zhěng

 天
tiān

 要
yào

 跟
gēn

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 心
xīn

 连
lián

 在
zài

 一
yì

 起
qǐ

 。 这
zhè

 是
shì

 师
shī

 父
fu

 给
gěi

 你
nǐ

 

们
men

 说
shuō

 的
de

 三
sān

 心
xīn

 。慈
cí

 悲
bēi

 众
zhòng

 生
shēng

 的
de

 心
xīn

 这
zhè

 是
shì

 四
sì

 心
xīn

 。 真
zhēn

 

正
zhèng

 的
de

 心
xīn

 ，就
jiù

 是
shì

 起
qǐ

 心
xīn

 动
dòng

 念
niàn

 全
quán

 部
bù

 是
shì

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 心
xīn

 。 什
shén

 

么
me

 叫
jiào

 起
qǐ

 心
xīn

 动
dòng

 念
niàn

 全
quán

 部
bù

 是
shì

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 心
xīn

 ？就
jiù

 是
shì

 想
xiǎng

 任
rèn

 何
hé

 

一
yí

 个
gè

 问
wèn

 题
tí

 都
dōu

 是
shì

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 想
xiǎng

 法
fǎ

 ， 动
dòng

 任
rèn

 何
hé

 一
yí

 个
gè

 念
niàn

 头
tou

 

都
dōu

 是
shì

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 念
niàn

 头
tou

，那
nà

 才
cái

 叫
jiào

 起
qǐ

 心
xīn

 动
dòng

 念
niàn

 都
dōu

 是
shì

 菩
pú

 萨
sà

 。

修
xiū

 行
xíng

 人
rén

 要
yào

 了
liǎo

 解
jiě

 自
zì

 己
jǐ

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 到
dào

 底
dǐ

 要
yào

 怎
zěn

 么
me

 样
yàng

 做
zuò

 人
rén

。 
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要
yào

 想
xiǎng

 知
zhī

 道
dào

 修
xiū

 行
xíng

 人
rén

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 怎
zěn

 么
me

 样
yàng

 做
zuò

 人
rén

，必
bì

 须
xū

 

要
yào

 遵
zūn

 照
zhào

 娑
suō

 婆
pó

 世
shì

 界
jiè

 的
de

 伦
lún

 常
cháng

 规
guī

 矩
ju

 。也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

，我
wǒ

 

们
men

 学
xué

 佛
fó

 人
rén

 今
jīn

 天
tiān

 有
yǒu

 境
jìng

 界
jiè

 ，我
wǒ

 们
men

 到
dào

 人
rén

 间
jiān

 了
le

 就
jiù

 必
bì

 须
xū

 

遵
zūn

 照
zhào

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 伦
lún

 理
lǐ

 道
dào

 德
dé

 来
lái

 做
zuò

 人
rén

。比
bǐ

 如
rú

 你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 是
shì

 个
gè

 

人
rén

，就
jiù

 必
bì

 须
xū

 要
yào

 有
yǒu

 礼
lǐ

 貌
mào

；你
nǐ

 们
men

 今
jīn

 天
tiān

 是
shì

 个
gè

 人
rén

，就
jiù

 必
bì

 须
xū

 

把
bǎ

 自
zì

 己
jǐ

 所
suǒ

 处
chǔ

 的
de

 位
wèi

 置
zhì

 打
dǎ

 扫
sǎo

 干
gān

 净
jìng

；你
nǐ

 们
men

 今
jīn

 天
tiān

 是
shì

 个
gè

 人
rén

 ，

就
jiù

 必
bì

 须
xū

 照
zhào

 顾
gù

 人
rén

 家
jiā

 、 照
zhào

 顾
gù

 孩
hái

 子
zi

 、 照
zhào

 顾
gù

 家
jiā

 庭
tíng

 、 照
zhào

 

顾
gù

 朋
péng

 友
you

；你
nǐ

 们
men

 今
jīn

 天
tiān

 是
shì

 个
gè

 人
rén

 就
jiù

 不
bù

 能
néng

 害
hài

 人
rén

 家
jiā

 、不
bù

 

能
néng

 嫉
jí

 妒
dù

 人
rén

 家
jiā

 、 不
bù

 能
néng

 骂
mà

 人
rén

 家
jiā

 、不
bù

 能
néng

 瞋
chēn

 恨
hèn

 … … 这
zhè

 

都
dōu

 是
shì

 伦
lún

 常
cháng

 伦
lún

 理
lǐ

 。你
nǐ

 们
men

 做
zuò

 到
dào

 了
le

 吗
ma

 ？因
yīn

 为
wèi

 我
wǒ

 们
men

 要
yào

 

累
lěi

 积
jī

 福
fú

 德
dé

 最
zuì

 后
hòu

 才
cái

 能
néng

 上
shàng

 天
tiān

，因
yīn

 为
wèi

 福
fú

 德
dé

 累
lěi

 积
jī

 得
de

 越
yuè

 

多
duō

 越
yuè

 可
kě

 以
yǐ

 转
zhuǎn

 为
wéi

 功
gōng

 德
dé

 。福
fú

 德
dé

 越
yuè

 大
dà

 的
de

 人
rén

 实
shí

 际
jì

 上
shang
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只
zhǐ

 要
yào

 一
yì

 修
xiū

 心
xīn

 它
tā

 就
jiù

 会
huì

 转
zhuǎn

 为
wéi

 功
gōng

 德
dé

 ，他
tā

 才
cái

 能
néng

 上
shàng

 天
tiān

。

忙
máng

 了
le

 半
bàn

 天
tiān

，人
rén

 最
zuì

 终
zhōng

 的
de

 目
mù

 的
dì

 是
shì

 什
shén

 么
me

 你
nǐ

 们
men

 知
zhī

 道
dào

 

吗
ma

 ？不
bú

 就
jiù

 是
shì

 修
xiū

 成
chéng

 一
yí

 个
gè

 正
zhèng

 果
guǒ

 吗
ma

 ？而
ér

 这
zhè

 个
ge

 正
zhèng

 果
guǒ

 

就
jiù

 是
shì

 能
néng

 让
ràng

 你
nǐ

 上
shàng

 极
jí

 乐
lè

 世
shì

 界
jiè

 、 上
shàng

 四
sì

 圣
shèng

 道
dào

，脱
tuō

 离
lí

 

六
liù

 道
dào

 ， 上
shàng

 最
zuì

 高
gāo

 境
jìng

 界
jiè

 的
de

 。    

 

我
wǒ

 们
men

 一
yí

 定
dìng

 要
yào

 消
xiāo

 除
chú

 世
shì

 间
jiān

 的
de

 六
liù

 欲
yù

 缠
chán

 绕
rào

 ，才
cái

 能
néng

 

得
dé

 到
dào

 圆
yuán

 满
mǎn

 的
de

 果
guǒ

 位
wèi

 。因
yīn

 为
wèi

欲
yù

 望
wàng

 层
céng

 层
céng

 缠
chán

 绕
rào

 会
huì

 

绕
rào

 住
zhù

 你
nǐ

 ， 让
ràng

 你
nǐ

 不
bù

 停
tíng

 地
de

 堕
duò

 落
luò

 到
dào

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 沧
cāng

 桑
sāng

 之
zhī

 

中
zhōng

。因
yīn

 为
wèi

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 累
lèi

 、人
rén

 间
jiān

 的
de

 苦
kǔ

 、人
rén

 间
jiān

 的
de

 烦
fán

 恼
nǎo

 实
shí

 

际
jì

 上
shang

 都
dōu

 是
shì

 由
yóu

 你
nǐ

 的
de

 七
qī

 情
qíng

 六
liù

 欲
yù

 造
zào

 成
chéng

 的
de

 。所
suǒ

 以
yǐ

 你
nǐ

 只
zhǐ

 

有
yǒu

 控
kòng

 制
zhì

 住
zhù

 你
nǐ

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 六
liù

 欲
yù

 缠
chán

 绕
rào

 ，你
nǐ

 才
cái

 能
néng

 得
dé

 到
dào

 圆
yuán

 

满
mǎn

 的
de

 果
guǒ

 位
wèi

 。 要
yào

 六
liù

 欲
yù

 消
xiāo

 除
chu

 ， 消
xiāo

 除
chu

 六
liù

 欲
yù

 之
zhī

 后
hòu

 你
nǐ

 的
de
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心
xīn

 灵
líng

 才
cái

 能
néng

 得
dé

 到
dào

 痊
quán

 愈
yù

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 要
yào

 彻
chè

 底
dǐ

 地
de

 治
zhì

 愈
yù

 你
nǐ

 心
xīn

 

灵
líng

 的
de

 欲
yù

 望
wàng

， 你
nǐ

 才
cái

 能
néng

 彻
chè

 底
dǐ

 地
de

 抛
pāo

 弃
qì

 你
nǐ

 的
de

 烦
fán

 恼
nǎo

，彻
chè

 底
dǐ

 

地
de

 脱
tuō

 离
lí

 六
liù

 道
dào

 轮
lún

 回
huí

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 自
zì

 律
lǜ

 得
de

 越
yuè

 彻
chè

 底
dǐ

 ，你
nǐ

 的
de

 成
chéng

 

就
jiù

 就
jiù

 越
yuè

 高
gāo

，也
yě

 就
jiù

 是
shì

 修
xiū

 行
xíng

 的
de

 果
guǒ

 位
wèi

 就
jiù

 越
yuè

 高
gāo

。不
bú

 犯
fàn

 业
yè

 、

不
bú

 造
zào

 业
yè

 ， 用
yòng

“ 诚
chéng

 ”字
zì

 去
qù

 修
xiū

 。我
wǒ

 们
men

 修
xiū

 心
xīn

 的
de

 人
rén

 必
bì

 须
xū

 

用
yòng

 一
yí

 个
gè

 诚
chéng

 心
xīn

 诚
chéng

 意
yì

 的
de

“ 诚
chéng

 ” 字
zì

 来
lái

 修
xiū

 。实
shí

 际
jì

 上
shang

 

师
shī

 父
fu

 告
gào

 诉
su

 大
dà

 家
jiā

 不
bù

 单
dān

 单
dān

 是
shì

 诚
chéng

 心
xīn

 诚
chéng

 意
yì

 的
de

“ 诚
chéng

 ”，

我
wǒ

 们
men

 做
zuò

 人
rén

 做
zuò

 事
shì

 情
qing

，在
zài

 人
rén

 间
jiān

 活
huó

 一
yì

 天
tiān

 ，我
wǒ

 们
men

 就
jiù

 要
yào

 

真
zhēn

 诚
chéng

 地
de

 对
duì

 待
dài

 他
tā

 人
rén

。 所
suǒ

 以
yǐ

 孔
kǒng

 老
lǎo

 夫
fū

 子
zǐ

 一
yì

 直
zhí

 教
jiào

 导
dǎo

 

人
rén

 们
men

， 要
yào

 宁
nìng

 愿
yuàn

 人
rén

 负
fù

 我
wǒ

 ，不
bú

 要
yào

 我
wǒ

 负
fù

 人
rén

。你
nǐ

 可
kě

 以
yǐ

 对
duì

 

我
wǒ

 不
bù

 好
hǎo

，你
nǐ

 可
kě

 以
yǐ

 欺
qī

 骗
piàn

 我
wǒ

 、骂
mà

 我
wǒ

 、打
dǎ

 我
wǒ

 ， 但
dàn

 我
wǒ

 不
bú

 对
duì
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你
nǐ

 欺
qī

 骗
piàn

，我
wǒ

 不
bú

 做
zuò

 任
rèn

 何
hé

 对
duì

 不
bu

 起
qǐ

 你
nǐ

 的
de

 事
shì

 情
qing

。 这
zhè

 就
jiù

 叫
jiào

“ 宁
nìng

 愿
yuàn

 人
rén

 负
fù

 我
wǒ

 ，不
bú

 愿
yuàn

 我
wǒ

 负
fù

 人
rén

 ” 。  

 

  师
shī

 父
fu

 给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

， 要
yào

 显
xiǎn

 示
shì

 出
chū

 自
zì

 身
shēn

 光
guāng

 明
míng

 的
de

 天
tiān

 

性
xìng

。 什
shén

 么
me

 叫
jiào

“ 显
xiǎn

 示
shì

 出
chū

 自
zì

 身
shēn

 光
guāng

 明
míng

 的
de

 天
tiān

 性
xìng

 ”？

因
yīn

 为
wèi

 每
měi

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 都
dōu

 有
yǒu

 光
guāng

 明
míng

 的
de

 本
běn

 性
xìng

 在
zài

 心
xīn

 中
zhōng

。比
bǐ

 

方
fang

 说
shuō

 我
wǒ

 们
men

 知
zhī

 道
dào

 什
shén

 么
me

 是
shì

 对
duì

 的
de

 ， 什
shén

 么
me

 是
shì

 错
cuò

 的
de

，

这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 光
guāng

 明
míng

 的
de

 本
běn

 性
xìng

。我
wǒ

 们
men

 对
duì

 人
rén

 家
jiā

 的
de

 时
shí

 候
hou

 我
wǒ

 

们
men

 要
yào

 把
bǎ

 这
zhè

 种
zhǒng

 光
guāng

 明
míng

 的
de

 本
běn

 性
xìng

 显
xiǎn

 示
shì

 出
chū

 来
lái

 。举
jǔ

 个
gè

 

简
jiǎn

 单
dān

 例
lì

 子
zi

 ：如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 身
shēn

 上
shàng

 有
yǒu

 很
hěn

 好
hǎo

 的
de

 玉
yù

 石
shí

 、 很
hěn

 好
hǎo

 

的
de

 翡
fěi

 翠
cuì

 、白
bái

 玉
yù

 、玛
mǎ

 瑙
nǎo

 … … 你
nǐ

 都
dōu

 藏
cáng

 在
zài

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 身
shēn

上
shàng

。

当
dāng

 你
nǐ

 给
gěi

 人
rén

 家
jiā

 看
kàn

 的
de

 时
shí

 候
hou

，你
nǐ

 是
shì

 把
bǎ

 自
zì

 己
jǐ

 最
zuì

 美
měi

 好
hǎo

 的
de

 

东
dōng

 西
xi

 拿
ná

 出
chū

 来
lái

 给
gěi

 人
rén

 家
jiā

 看
kàn

。人
rén

 家
jiā

 说
shuō

：“ 哇
wā

 ！ 你
nǐ

 有
yǒu

 这
zhè
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种
zhǒng

 东
dōng

 西
xi

 ？你
nǐ

 真
zhēn

 的
de

 很
hěn

 好
hǎo

！ ”也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

，我
wǒ

 们
men

 人
rén

 

跟
gēn

 人
rén

 之
zhī

 间
jiān

 接
jiē

 触
chù

 的
de

 时
shí

 候
hou

，我
wǒ

 们
men

 要
yào

 拿
ná

 出
chū

 自
zì

 己
jǐ

 最
zuì

 美
měi

 

好
hǎo

 的
de

 一
yí

 面
miàn

 去
qù

 给
gěi

 人
rén

 家
jiā

 看
kàn

，而
ér

 这
zhè

 一
yí

 面
miàn

 就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 的
de

 良
liáng

 

心
xīn

 。这
zhè

 一
yí

 面
miàn

 就
jiù

 是
shì

 我
wǒ

 从
cóng

 来
lái

 不
bú

 害
hài

 人
rén

，我
wǒ

 从
cóng

 来
lái

 不
bú

 骂
mà

 人
rén

，

我
wǒ

 从
cóng

 来
lái

 不
bù

 打
dǎ

 人
rén

，我
wǒ

 从
cóng

 来
lái

 不
bù

 偷
tōu

 东
dōng

 西
xi

 ，我
wǒ

 不
bù

 抢
qiǎng

 

东
dōng

 西
xi

 ，我
wǒ

 不
bù

 说
shuō

 谎
huǎng

，我
wǒ

 不
bú

 乱
luàn

 喝
hē

 酒
jiǔ

 … … 这
zhè

 些
xiē

 就
jiù

 是
shì

 

人
rén

 的
de

 善
shàn

 良
liáng

 的
de

 一
yí

 面
miàn

。 现
xiàn

 在
zài

 就
jiù

 是
shì

 要
yào

 让
ràng

 你
nǐ

 们
men

 能
néng

 够
gòu

 

接
jiē

 受
shòu

 这
zhè

 些
xiē

 东
dōng

 西
xi

 。也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

， 当
dāng

 你
nǐ

 到
dào

 人
rén

 家
jiā

 家
jiā

 里
lǐ

 

参
cān

 加
jiā

 party （ 聚
jù

 会
huì

 ） 的
de

 时
shí

 候
hou

 或
huò

 参
cān

 加
jiā

 圣
shèng

 诞
dàn

 节
jié

 party 

（ 聚
jù

 会
huì

 ）的
de

 时
shí

 候
hou

，你
nǐ

 不
bù

 能
néng

 把
bǎ

 自
zì

 己
jǐ

 肮
āng

 脏
zāng

 的
de

 一
yí

 面
miàn

 给
gěi

 

人
rén

 家
jiā

 看
kàn

。 比
bǐ

 如
rú

 刚
gāng

 下
xià

 班
bān

 浑
hún

 身
shēn

 都
dōu

 是
shì

 臭
chòu

 汗
hàn

， 穿
chuān

 得
de

 

破
pò

 破
pò

 烂
làn

 烂
làn

 ， 脸
liǎn

 上
shàng

 乱
luàn

 七
qī

 八
bā

 糟
zāo

 的
de

 ， 要
yào

 洗
xǐ

 得
de

 干
gān

 干
gān

 净
jìng

 



白话佛法 – 5 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo 
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan 
 
 

BHFF 5-24 P. 41 - 47 
 

净
jìng

， 穿
chuān

 得
de

 整
zhěng

 整
zhěng

 齐
qí

 齐
qí

，拿
ná

 最
zuì

 好
hǎo

 的
de

 一
yí

 面
miàn

 给
gěi

 人
rén

 家
jiā

 ，

而
ér

 最
zuì

 好
hǎo

 的
de

 一
yí

 面
miàn

 就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 的
de

 本
běn

 性
xìng

、你
nǐ

 的
de

 良
liáng

 心
xīn

 。    

 

 所
suǒ

 以
yǐ

 师
shī

 父
fu

 给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

，因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 给
gěi

 人
rén

 家
jiā

 看
kàn

 出
chū

 你
nǐ

 的
de

 

光
guāng

 明
míng

 本
běn

 性
xìng

，你
nǐ

 就
jiù

 能
néng

 看
kàn

 到
dào

 真
zhēn

 实
shí

 的
de

 本
běn

 来
lái

 面
miàn

 目
mù

。

因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 给
gěi

 人
rén

 家
jiā

 看
kàn

 到
dào

 你
nǐ

 干
gān

 净
jìng

 的
de

 一
yí

 面
miàn

， 实
shí

 际
jì

 上
shàng

 你
nǐ

 

就
jiù

 是
shì

 得
dé

 到
dào

 了
le

 干
gān

 净
jìng

 的
de

 一
yí

 面
miàn

。举
jǔ

 个
gè

 简
jiǎn

 单
dān

 例
lì

 子
zi

 ：你
nǐ

 准
zhǔn

 

备
bèi

 到
dào

 人
rén

 家
jiā

 家
jiā

 里
lǐ

 参
cān

 加
jiā

 party （ 聚
jù

 会
huì

 ），你
nǐ

 打
dǎ

 扮
bàn

 得
de

 干
gān

 

干
gān

 净
jìng

 净
jìng

， 穿
chuān

 得
de

 漂
piào

 漂
piào

 亮
liang

 亮
liang

，你
nǐ

 实
shí

 际
jì

 上
shang

 是
shì

 为
wèi

 他
tā

 

去
qù

 的
de

 ， 但
dàn

 是
shì

 你
nǐ

 从
cóng

 镜
jìng

 子
zi

 里
li

 看
kàn

 到
dào

 了
le

 自
zì

 己
jǐ

 ，“ 哎
āi

 呀
yā

 ，

原
yuán

 来
lái

 我
wǒ

 这
zhè

 么
me

 干
gān

 净
jìng

 啊
a

 ，我
wǒ

 也
yě

 很
hěn

 漂
piào

 亮
liang

，我
wǒ

 今
jīn

 天
tiān

 

穿
chuān

 这
zhè

 套
tào

 衣
yī

 服
fu

 很
hěn

 好
hǎo

 看
kàn

 ”。你
nǐ

 不
bú

 是
shì

 同
tóng

 时
shí

 得
dé

 到
dào

 了
le

 你
nǐ
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的
de

 本
běn

 来
lái

 面
miàn

 目
mù

 ？因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

帮
bāng

 助
zhù

 人
rén

 家
jiā

 的
de

 时
shí

 候
hou

 你
nǐ

 就
jiù

 是
shì

 菩
pú

 

萨
sà

 ，所
suǒ

 以
yǐ

 你
nǐ

 就
jiù

 感
gǎn

 受
shòu

 到
dào

“ 我
wǒ

 就
jiù

 是
shì

 菩
pú

 萨
sà

 啊
a

 ”。你
nǐ

 不
bú

 做
zuò

 

菩
pú

 萨
sà

 不
bú

 去
qù

 帮
bāng

 助
zhù

 人
rén

 家
jiā

 ，你
nǐ

 怎
zěn

 么
me

 能
néng

 感
gǎn

 觉
jué

 到
dào

 自
zì

 己
jǐ

 是
shì

 

菩
pú

 萨
sà

 呢
ne

 ？你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 在
zài

 骂
mà

 人
rén

 的
de

 时
shí

 候
hou

，你
nǐ

 想
xiǎng

 到
dào

 你
nǐ

 会
huì

 是
shì

 

菩
pú

 萨
sà

 吗
ma

 ？你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 在
zài

 骂
mà

 人
rén

 的
de

 时
shí

 候
hou

，你
nǐ

 就
jiù

 是
shì

 个
gè

 流
liú

 氓
máng

、

无
wú

 赖
lài

 、无
wú

 耻
chǐ

 小
xiǎo

 人
rén

 、 小
xiǎo

 丑
chǒu

。就
jiù

 这
zhè

 么
me

 简
jiǎn

 单
dān

。 所
suǒ

 以
yǐ

 师
shī

 

父
fu

 给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

 要
yào

 明
míng

 心
xīn

 见
jiàn

 性
xìng

，这
zhè

 句
jù

 话
huà

 我
wǒ

 给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 每
měi

 

次
cì

 开
kāi

 示
shì

 都
dōu

 讲
jiǎng

。要
yào

 明
míng

 白
bai

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 心
xīn

 ， 明
míng

 白
bai

 自
zì

 己
jǐ

 做
zuò

 

些
xiē

 什
shén

 么
me

 ，就
jiù

 是
shì

 开
kāi

 悟
wù

 。 明
míng

 心
xīn

 见
jiàn

 性
xìng

 就
jiù

 是
shì

 开
kāi

 悟
wù

 。看
kàn

 到
dào

 

自
zì

 己
jǐ

 良
liáng

 心
xīn

 做
zuò

 的
de

 事
shì

 情
qing

 明
míng

 明
míng

 白
bai

 白
bái

 、 清
qīng

 清
qīng

 白
bái

 白
bái

 ，

这
zhè

 个
ge

 就
jiù

 叫
jiào

 明
míng

 心
xīn

 见
jiàn

 性
xìng

。    
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广
guǎng

 结
jié

 善
shàn

 缘
yuán

。因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 广
guǎng

 结
jié

 善
shàn

 缘
yuán

 你
nǐ

 就
jiù

 能
néng

 

消
xiāo

 除
chú

 孽
niè

 障
zhàng

。 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 在
zài

 东
dōng

 方
fāng

 台
tái

 不
bú

 愿
yuàn

 意
yì

 接
jiē

 电
diàn

 

话
huà

，怕
pà

 惹
rě

 一
yì

 点
diǎn

 点
diǎn

 孽
niè

 障
zhàng

 到
dào

 自
zì

 己
jǐ

 身
shēn

 上
shàng

 来
lái

 。 实
shí

 际
jì

 

上
shang

 你
nǐ

 得
dé

 到
dào

 的
de

 和
hé

 你
nǐ

 付
fù

 出
chū

 的
de

 是
shì

 不
bù

 能
néng

 成
chéng

 正
zhèng

 比
bǐ

 的
de

 。

举
jǔ

 个
gè

 简
jiǎn

 单
dān

 例
lì

 子
zi

 ：师
shī

 父
fu

 今
jīn

 天
tiān

 救
jiù

 度
dù

 了
le

 这
zhè

 么
me

 多
duō

 的
de

 众
zhòng

 

生
shēng

，我
wǒ

 会
huì

 背
bèi

 业
yè

 吗
ma

 ？我
wǒ

 会
huì

 背
bèi

 一
yì

 点
diǎn

。你
nǐ

 说
shuō

 师
shī

 父
fu

 得
dé

 到
dào

 

的
de

 多
duō

 还
hái

 是
shì

 失
shī

 去
qù

 的
de

 多
duō

 啊
a

 ？ 难
nán

 道
dào

 师
shī

 父
fu

 为
wèi

 了
le

 自
zì

 己
jǐ

 ，怕
pà

 

在
zài

 救
jiù

 人
rén

 的
de

 时
shí

 候
hou

 有
yǒu

 些
xiē

 人
rén

 的
de

 孽
niè

 障
zhàng

 会
huì

 到
dào

 我
wǒ

 身
shēn

 上
shang

 来
lái

 ，

我
wǒ

 就
jiù

 不
bú

 去
qù

 救
jiù

 他
tā

 们
men

 了
le

 ？那
nà

 我
wǒ

 能
néng

 得
dé

 到
dào

 什
shén

 么
me

 ？虽
suī

 然
rán

 我
wǒ

 

没
méi

 失
shī

 去
qù

 百
bǎi

 分
fēn

 之
zhī

 十
shí

 ， 但
dàn

 是
shì

 我
wǒ

 失
shī

 去
qù

 了
le

 百
bǎi

 分
fēn

 之
zhī

 九
jiǔ

 十
shí

 。今
jīn

 

天
tiān

 我
wǒ

 救
jiù

 人
rén

 了
le

 我
wǒ

 得
dé

 到
dào

 百
bǎi

 分
fēn

 之
zhī

 九
jiǔ

 十
shí

，失
shī

 去
qù

 了
le

 百
bǎi

 分
fēn

 之
zhī

 十
shí

 。 

你
nǐ

 们
men

 想
xiǎng

 想
xiǎng

 看
kàn

 哪
nǎ

 个
ge

 划
huá

 得
dé

 来
lái

 啊
a

 ？ 所
suǒ

 以
yǐ

 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 不
bù
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肯
kěn

 接
jiē

 电
diàn

 话
huà

 、不
bù

 肯
kěn

 帮
bāng

 助
zhù

 人
rén

 家
jiā

 、不
bù

 肯
kěn

 去
qù

 度
dù

 人
rén

， 是
shì

 怕
pà

 

别
bié

 人
rén

 的
de

 孽
niè

 障
zhàng

 到
dào

 自
zì

 己
jǐ

 身
shēn

 上
shang

，怕
pà

 自
zì

 己
jǐ

 惹
rě

 上
shàng

 灵
líng

 性
xìng

，

那
nà

 同
tóng

 样
yàng

 你
nǐ

 失
shī

 去
qù

 了
le

 功
gōng

 德
dé

 。 有
yǒu

 的
de

 人
rén

 经
jīng

 常
cháng

 说
shuō

“ 哎
āi

 

呀
yā

，这
zhè

 个
ge

 灵
líng

 性
xìng

、那
nà

 个
ge

 灵
líng

 性
xìng

 … … ” 你
nǐ

 要
yào

 记
jì

 住
zhù

 啊
a

 ，你
nǐ

 

在
zài

 和
hé

 魔
mó

 斗
dòu

 争
zhēng

 的
de

 时
shí

 候
hou

，你
nǐ

 在
zài

 帮
bāng

 助
zhù

 人
rén

 家
jiā

 的
de

 时
shí

 候
hou

，

要
yào

 知
zhī

 道
dào

 有
yǒu

 龙
lóng

 天
tiān

 护
hù

 法
fǎ

 、 有
yǒu

 菩
pú

 萨
sà

 保
bǎo

 佑
yòu

 的
de

 。那
nà

 个
ge

 时
shí

 

候
hou

 你
nǐ

 得
dé

 到
dào

 了
le

 多
duō

 少
shǎo

 啊
a

 ？ 虽
suī

 然
rán

 这
zhè

 个
ge

 坏
huài

 人
rén

 可
kě

 以
yǐ

 打
dǎ

 你
nǐ

 

一
yì

 拳
quán

， 但
dàn

 你
nǐ

 是
shì

 正
zhèng

 义
yì

 的
de

 ，你
nǐ

 最
zuì

 后
hòu

 把
bǎ

 他
tā

 打
dǎ

 倒
dǎo

 的
de

 时
shí

 候
hou

，

你
nǐ

 知
zhī

 道
dào

 得
dé

 到
dào

 了
le

 什
shén

 么
me

 ？ 用
yòng

 现
xiàn

 在
zài

 话
huà

 讲
jiǎng

，你
nǐ

 得
dé

 到
dào

 了
le

 

领
lǐng

 导
dǎo

 表
biǎo

 扬
yáng

，得
dé

 到
dào

 了
le

 奖
jiǎng

 金
jīn

 ，得
dé

 到
dào

 了
le

 大
dà

 会
huì

 上
shàng

 给
gěi

 你
nǐ

 

带
dài

 大
dà

 红
hóng

 花
huā

。如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 不
bú

 去
qù

 救
jiù

 人
rén

，你
nǐ

 怕
pà

 这
zhè

 个
ge

 坏
huài

 人
rén

，你
nǐ

 

怕
pà

 你
nǐ

 上
shàng

 去
qù

 抓
zhuā

 他
tā

 的
de

 时
shí

 候
hou

 被
bèi

 坏
huài

 人
rén

 打
dǎ

 ，那
nà

 你
nǐ

 就
jiù

 失
shī

 去
qù
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了
le

 这
zhè

 个
ge

 救
jiù

 人
rén

 的
de

 机
jī

 会
huì

 ，你
nǐ

 也
yě

 永
yǒng

 远
yuǎn

 得
dé

 不
bú

 到
dào

 提
tí

 升
shēng

 做
zuò

 

干
gàn

 部
bù

 ， 或
huò

 者
zhě

 用
yòng

 现
xiàn

 代
dài

 话
huà

 讲
jiǎng

 就
jiù

 是
shì

 做
zuò

 领
lǐng

 导
dǎo

。如
rú

 果
guǒ

 

这
zhè

 样
yàng

 的
de

 话
huà

 你
nǐ

 失
shī

 去
qù

 了
le

 多
duō

 少
shǎo

 呢
ne

 ？ 什
shén

 么
me

 提
tí

 干
gàn

、加
jiā

 工
gōng

 

资
zī

 、分
fēn

 房
fáng

 子
zi

 等
děng

， 什
shén

 么
me

 东
dōng

 西
xi

 都
dōu

 没
méi

 了
le

。还
hái

 有
yǒu

 比
bǐ

 师
shī

 

父
fu

 讲
jiǎng

 得
de

 更
gèng

 白
bái

 话
huà

 的
de

 吗
ma

 ？你
nǐ

 们
men

 还
hái

 不
bù

 明
míng

 白
bai

 啊
a

 ？ 要
yào

 做
zuò

 

啊
a

 ！哪
nǎ

 怕
pà

 身
shēn

 上
shang

 沾
zhān

 染
rǎn

 一
yì

 点
diǎn

 孽
niè

 障
zhàng

 那
nà

 也
yě

 得
děi

 做
zuò

。因
yīn

 

为
wèi

 当
dāng

 你
nǐ

 沾
zhān

 染
rǎn

 孽
niè

 障
zhàng

 的
de

 时
shí

 候
hou

 你
nǐ

 求
qiú

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

，

观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 会
huì

 保
bǎo

 护
hù

 那
nà

 些
xiē

 去
qù

 救
jiù

 度
dù

 众
zhòng

 生
shēng

 的
de

 人
rén

。因
yīn

 

为
wèi

 你
nǐ

 的
de

 行
xíng

 为
wéi

 已
yǐ

 经
jīng

 是
shì

 菩
pú

 萨
sà

 了
le

， 所
suǒ

 以
yǐ

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 一
yí

 

定
dìng

 会
huì

 救
jiù

 度
dù

 你
nǐ

 。如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 是
shì

 个
gè

 自
zì

 私
sī

 自
zì

 利
lì

 的
de

 人
rén

， 从
cóng

 来
lái

 不
bù

 

知
zhī

 道
dào

 救
jiù

 人
rén

 家
jiā

 ，你
nǐ

 就
jiù

 算
suàn

 求
qiú

 菩
pú

 萨
sà

 ，菩
pú

 萨
sà

 也
yě

 不
bú

 会
huì

 来
lái

 救
jiù

 你
nǐ

 ，

因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 身
shēn

 上
shang

 没
méi

 有
yǒu

 功
gōng

 德
dé

 。 用
yòng

 现
xiàn

 代
dài

 话
huà

 讲
jiǎng

，你
nǐ

 不
bù
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能
néng

 因
yīn

 噎
yē

 废
fèi

 食
shí

 啊
a

 。 难
nán

 道
dào

 你
nǐ

 怕
pà

 被
bèi

 饭
fàn

 噎
yē

 连
lián

 饭
fàn

 都
dōu

 不
bù

 吃
chī

 了
le

 ？

学
xué

 佛
fó

 人
rén

 怎
zěn

 么
me

 可
kě

 以
yǐ

 不
bú

 救
jiù

 度
dù

 众
zhòng

 生
shēng

？ 怎
zěn

 么
me

 学
xué

 大
dà

 乘
chéng

 

佛
fó

 法
fǎ

 ？哪
nǎ

 有
yǒu

 医
yī

 生
shēng

 帮
bāng

 人
rén

 看
kàn

 病
bìng

 不
bù

 染
rǎn

 上
shàng

 病
bìng

 的
de

 ？救
jiù

 

人
rén

 哪
nǎ

 有
yǒu

 不
bú

 付
fù

 出
chū

 的
de

 ？    

 

师
shī

 父
fu

 继
jì

 续
xù

 给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

，修
xiū

 行
xíng

 修
xiū

 心
xīn

 是
shì

 长
cháng

 期
qī

 的
de

 、 

艰
jiān

 巨
jù

 的
de

 、非
fēi

 常
cháng

 非
fēi

 常
cháng

 让
ràng

 人
rén

 欣
xīn

 慰
wèi

 的
de

 事
shì

 情
qing

。因
yīn

 为
wèi

 

当
dāng

 你
nǐ

 修
xiū

 到
dào

 一
yí

 定
dìng

 境
jìng

 界
jiè

 的
de

 时
shí

 候
hou

，你
nǐ

 会
huì

 得
dé

 到
dào

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 加
jiā

 

持
chí

 。 唐
táng

 僧
sēng

 九
jiǔ

 九
jiǔ

 八
bā

 十
shí

 一
yī

 难
nàn

 到
dào

 西
xī

 天
tiān

 取
qǔ

 经
jīng

， 如
rú

 果
guǒ

 他
tā

 

半
bàn

 途
tú

 而
ér

 废
fèi

 的
de

 话
huà

，你
nǐ

 说
shuō

 他
tā

 能
néng

 成
chéng

 佛
fó

 吗
ma

 ？ 你
nǐ

 们
men

 想
xiǎng

 

想
xiǎng

， 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 不
bù

 帮
bāng

 助
zhù

 唐
táng

 僧
sēng

 直
zhí

 接
jiē

 去
qù

 

西
xī

 天
tiān

 取
qǔ

 经
jīng

 ？为
wèi

 什
shén

 么
me

 要
yào

 他
tā

 接
jiē

 受
shòu

 这
zhè

 么
me

 多
duō

 的
de

 难
nán

 啊
a

 ？

为
wèi

 什
shén

 么
me

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 不
bú

 让
ràng

 唐
táng

 僧
sēng

 什
shén

 么
me

 难
nán

 都
dōu

 不
bú
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要
yào

 有
yǒu

 呢
ne

 ？因
yīn

 为
wèi

 这
zhè

 是
shì

 必
bì

 然
rán

 的
de

 ，这
zhè

 一
yí

 定
dìng

 是
shì

 要
yào

 受
shòu

 的
de

 。

只
zhǐ

 有
yǒu

 吃
chī

 得
de

 苦
kǔ

 中
zhōng

 苦
kǔ

 ， 方
fāng

 为
wéi

 人
rén

 上
shàng

 人
rén

 。 什
shén

 么
me

 叫
jiào

“ 人
rén

 上
shàng

 人
rén

 ”？人
rén

 上
shàng

 面
miàn

 是
shì

 什
shén

 么
me

 ？ 就
jiù

 是
shì

 天
tiān

，就
jiù

 是
shì

 

天
tiān

 人
rén

 啊
a

 ，就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 的
de

 境
jìng

 界
jiè

 已
yǐ

 经
jīng

 不
bú

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 了
le

，按
àn

 照
zhào

 

佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 境
jìng

 界
jiè

 来
lái

 讲
jiǎng

，他
tā

 就
jiù

 是
shì

 菩
pú

 萨
sà

 。在
zài

 天
tiān

 上
shàng

 就
jiù

 是
shì

 

仙
xiān

 人
rén

， 天
tiān

 外
wài

 之
zhī

 天
tiān

 就
jiù

 是
shì

 菩
pú

 萨
sà

 。    

 

大
dà

 家
jiā

 要
yào

 记
jì

 住
zhù

：学
xué

 佛
fó

 修
xiū

 心
xīn

 是
shì

 长
cháng

 期
qī

 艰
jiān

 巨
jù

 的
de

 ，要
yào

 克
kè

 

制
zhì

 私
sī

 心
xīn

 ，要
yào

 克
kè

 制
zhì

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 毛
máo

 病
bìng

，要
yào

 懂
dǒng

 得
de

 忍
rěn

 辱
rǔ

 精
jīng

 进
jìn

 ，

要
yào

 懂
dǒng

 得
de

 检
jiǎn

 讨
tǎo

，要
yào

 懂
dǒng

 得
de

 忏
chàn

 悔
huǐ

 ，要
yào

 懂
dǒng

 得
de

 慈
cí

 悲
bēi

 。这
zhè

 

样
yàng

 的
de

 人
rén

 才
cái

 能
néng

 成
chéng

 为
wéi

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 间
jiān

 的
de

“ 人
rén

 上
shàng

 人
rén

 ” — 

— 实
shí

 际
jì

 上
shang

 就
jiù

 是
shì

 超
chāo

 越
yuè

 了
le

 人
rén

 的
de

 境
jìng

 界
jiè

 的
de

 一
yí

 个
gè

 圣
shèng

 人
rén

 。                                                           


